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jelenik e lap mindennap,
kivéve. A

Előfizetési ár:
Helyben egész sziniidényre 4 Frt. 50 tr,
yidékre „-. _ „ 5, „ —̂  „
Helyben «gy , bér* 1 „oszt

Mináennemtt tíi^etések etfoaad-
tátnakt kéfezferliátóBozpitt jsorért

5 éjtr^ ismétléseknél 3 íjkr.
Kincstári dij minden

A mnieom-egylet
N o v e m b e r

se.

l ö .exeja a gyűlést tnegnyStvén, a tegnapi
határozatai rostáltattak meg, a jegyzőkönyv

é\>

v helyiség meghatározáfa; Gróf Mikó Imre ő
ajándékozta szén kéjkastély nagyohbittatni, a

jgggcs tervek készifése a yálasztmányra bízatott,
0íf , x& 40, butotorzágra íÓ ejer^ forint határoziatott.
A ü í t ' iáig is, míg az épület elkészülne, Dr*.Szabó

folytáni .a; r. catb.Lyceum helyiségében lévő
.„,inék yégetti kérvényezés a választmányra hi-

* £ « • ' * ' U

, ^ tisztviselők teendői olvastattak, választásuk
aura határoztatott.

# - . - •

• . , • . • . . , • • * - . - . • # • . • .

A múzeum tisztviselői számára határozott fi-

\) A muzeuaj''örnek szállás^s 1000 ft

2) A köriyvfámtfkriair$ a ki érem és régiség tár^
no* is, szállás és 1000 ft. ""'

3) A pénztárnok percentje körülbelül tebet 400
forintot.

4) Titkári fizetés 500 ft.
5) A segédszemélyzet 2 altiszt, 2 szolga^ ösz-

szesen"19Ö0 ft.
(A segédszemélyzet flzetés0 ttészesen van meg-

említve politika bóL) -T,:

A Múzeum összea alaptőkéje 180 ezer forint.
Évi jövedelme tehet 11 ezer frtot.

N o v e m b e r 2 5.
A tegnapi "gyűlés határozatai felölvastattak.^

építésre nézve gr. Teleki Domokos azt a megjeg]
teszi, hogy károsnak látja azt, miszerint az egyletaj
meglévő pénzét az anyagiakra elköllse és a szellemi-
ekre kevés maradjon. ,

A titkár tovább olvas : hogy a tycénm énületben
alkalmas szobák volnának az egylet rendelkezésére,
mire az elnök őéíéc^ azon örvendetes jelentéssel lepir.
meg a közgyűlést, miszerint gr. Bethlen Sándor sajátj



házát a Múzeum rés»ére felajánlotta, míg; szükség le-
end reá. Szűnni nem akaró éljenekkel fogadtatott.

Ezután szavazatszedő bizottmányok neveztettek
ki, kik felolvasván a szavazat többséget nyert t.
neveket: • ..

Elnök : gr. Mikó Imre ö excja 292. Alelnök: gr.
Lázár Miklós 183. Muzeum-őr: Brassai Sámuel 270.
Könyvtárnok: Szabó Károly 218. Titkár: Einály Hen-
rik Lajos 124. Pénztáriról Bányai Vitális 185. El-
lenőr: Dr. Szabó József 162. Gazda: Biró Lajos 116.
Ügyvéd: Fejér Márton 142 szavazattal. (Szavazó volt
293.

N o v e m b e r 2 6 .
A választmányi tagokra adott szavazatok olvas-

tattak fel. Többséget nyertek :
Gyulai Pál 228. Nagy Péter 224. Miké Sándor

209. Horváth Pius 200. Zeyk Károly 192. G*v Beth-
len J. 191. Szabó 191. Kriza János 109. Taleáes 176.
Szacsvay 164. Pál Sándor 155. Dózsa Dániel 145.
BerdeÁron 134 sat.

O l v a s t a t t a k ü d v ö z l ő i r a t o k :
1) A m. tud. academia üdvözlő levele, melyben

irja küldöttei t. neveit, s testvéri szolgálatát ajánlja.
2) A magyar nemzeti Múzeum elnöké m. Kubi-

nyi Ágoston üdvözlő levele.
3) A m. term. tud. társulat üdv. levele.
4) A magyar földtani társulat levele.
5) Az erdélyi honisme egylet levele (németül).
6) Az.erdélyi term. tud. egylet levélé. .

" 7) A n.-szebeni jogásiatot hallgató magyar ifjak
alapítványi levele, melyben 32-en irtak alá. Éljenek
a lelkes honfiak., • • •'•

A közgyűlés mindegyiknek köszönetét kijelente-
ni s nyomtatványainkat megküldeni határozta.

Végre az elnök ő excja bérekeszté remek beszé-
dét —- szívből fakadt éljenek zárak be.

romszin ragyogott. Bemenetnél a Múzeum képe felett
egy mentő angyal lebegett „Viruljon"' felirattal.

Éljen az ily nemzet a végtelenségig, mely nem-
zete nagy fiait igy becsüli.

- K o l o z s v á r r á r o s a k i v i l á g í t á s a .

November 23.
Ma estve a sárö köd daczára városunk fényten-

gerben úszott, még a legszegényebb is iparkodott ki-
mutatni örömét, — Szemlélvén mindenki a m. tudós
academia küldötteiben: egy-egy rég nem látott lestvért.
A magyar tud. academia alelnökében pedig nemzetünk
egyik kedves fiát, kire büszke lehetne íöúiuuk legelső
országa is. ; . i

< ,.* A világítás nemcsak gyertyákkal, mécsekkel ren-
fttett, hanem ábrákkal és feliratokkal is ékesittetoft.
B. Bánffy Albertnél háromsuinü szivbeu.írva volt:

,̂ÉIljeaa magyar ! " "
Karvázy Józsefnél-*- nemzeti szinti körben, a

két testvér haza czimerei között vérszin belükkel: „Is-
ten áld meg a két lestvér hazát."

A legmeglepőbb látványt szolgáltatta az unita-
rium kollegyom háromsor ablaka, hol a nemzeti há-

A r e fo rnu s t a tus t i s zt e I g é s e a m a g y e r t ud.
akadémia kü ldöt te iné l .

November 24.
Báró Eötvös ő nagyméltósága szállásán 9 óra'

kor egybegyűltek az ev. ref. fő consistorium tagjai, é s

a tanári kar , továbbá az egységhivök e. elöljárósága
a tanári karrel, ödvözlendök hazánk méltó büszkesé-
gét Báró Eötvös József |ő n.méltóságál és a magyar-

Ev. ref. püspök fölisztelendö B o d o l a Sámuel
ur, megható ^beszédben adá elő a küldöttség örtmét,
melyre a m. t. magyar akadémia alelnöke lélekemelő
beszéddel válaszolt, melyet arany belükkel kellene le-
írni, hogy imádság gyanánt tauoíja meg a haza minden
fia: szűnni nem akaró éljenekkel válafezolhatánL Ez-
után a küldöttség tagjai bémulattattak.

Vegyesek.
FcrdillÁlHl, színházi tag, tiszteletiéi jelenti,

hogy mindennemű társaslánczra iskolát nyit, mint:
m a g y a r , l e n g y e l , f r a n c z i a , polka, ma-
zurka sat. tánezra, a tanulni óhajtók jelentsék ma-
gukat a sz in háznál. . ; . : :

— A. v,Wj Zí" szjerint, ő Eelségé Scbijfef emléke
ránti kegyéleibői kegyesen megrendelni nieítóztalöt!,
miszerint a még élő austriai birodalombeli dráínaköl-
tők, minden olyan darabjaikéit is, melókért eddig
előadási dijt nett kipak, minthogy azok a lantiéme
behozatala előtt adattak színpadra, ezentúl ilynemü da-
rabjaikért is dijaztassanak. • . <•'.[

; , Avíiövá í a r s a g i divat, J i
Bizonyossággal állithaljuk, hogy aa; egész szép

női világ magyar öltözékek készítésével van elfoglal-
va. A magyar főkölők már nagyban szerepelnek. El-
ragadó örömmel szemléltük a közép páholyokban del-
isőink fején a gyönyörű magyar fokotokét, valamint
úrhölgyeink fejecskéjén a gyöngyös pártát.

Oh boldog idők voltak azok, midőn leányaink
pártát viseltek.

Polgár leánykáink pedig, kik éddfg nem tudlúk
eléggé feleziezomázni hajaikat, széltibén leeresztett
kél ágra befont hajjal járnak.

Áldja meg őket az isten, kik kerülve a piperét,
ősi egyszeriiségünkei elSváráasülhi-íiöVekeánék.

E g y kis baj e g y adomáért .
A „Hölgyfutár*4 megró bennünket egy adoma

közléséért. Az adojna veleje ez : Egy pesti szerkesz-
tő nem akarja.kiadni a vidéki színész v é d e l m é t (te-:
hál védelem,%e szerint müvészetbeli becsürlet ügye)
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az ellene irt s véleménye szerint méltat lan sággal
irt bírálatra v sőt a szerkesztő nagyon eatbegorice, s
mintegy neheztelő szavakkal hurogatja le ezért a szi-
nészt (tehát azért, hogy védni akarja magát.) S mint-
hogy az elutasító kifejezésből s z ó j á t é k o t csinálva,
a vidéki színész bátorkodott a sérelem hangján a szer-
kesztőhöz válaszolni; s ez adomát mi megint bátor-
kodtunk közleni,• ezért a „Hölgyfutár" szemünkre
hányja« hogy mi ily közlések által a vidéki színészek
mivellségéröí nem a legjobb fogalmat terjesztjük. Er-
re igy válaszolunk: 1-ször. A vidéki színészettől a mi-
veltséget eltagadni nem lehet, különben a pesti nem-
zeti színház állapolja kétségbeejtő volna, hisz a vidéki
erökiől táplálkozik. 2-szor. A beésúletérzet vagy am-
bitio a vidéki színésznek is tulajdona, legalább azé, ki
méltatlan kisebbítése ellen kikel bizonyosan. 3-szor.
A vidéki színész nem pária, hogy sérelmét büntetle-
nül eltűrje, s a brutális anyagi védelem helyett a szel-
lemi fegyver is elér és sújt annyira, hogy a vitatko-
zák téflíelye^gzSkké válik. 4-szer. A bírálat ügye
szent ügy, tisztító tüze á művészetnek, az alapos,
igazságos és tanító, javító bírálat előtt minden értel-
mes ea*l>er4iszteleUel hajlik meg; a privát érdekekből
eredt, részrehajló, indulatosan kisebbítő, s női rabság-
ból eredő szóbeli koficzot (igy nevezte egy nagy em-
berünk a kudarczot) megveti. 5-ször. Az adomában
érintetf szerkesztő fingált dolog, ki nem sokkal
érhetne többét, mint azon bíráló, ki x x igen szép,
de g y ö n g e színésznő Pesleni fölléptekor a színész-
nővel egy nyilvános bálban francziát tánczolván, arról
igy nyilatkozott: x x tegnap vis a vis-m v o l t ,
holnapi s z e r e p é b e n megdicsérem.

B e s z é d - e v a g y contó .
Azon alkalommal, midőn 0 Felsége magas kör-

ntjával szereccsólteté népeit, Mag)arlion egyik kis
városáJ>aa a szónok annyira zavarba jött, hogy hótlo-
lati beszédjelei nem monilhatván, azt niagyarkaja
zsebéből leírva vonta elő, s félénk, do legmélyebb
alázatossággal nyújtá át 0 Felségének. Haza menvén
benyni újra magyarkája zsebébe, mélyet csak tegnap
küldött Tót Gáspár neki Pestről, s rémülő bámulattal
vonja elő a hódolati beszédet zsebéből. Ncin tudta há-
nyadánvan, s már szinte hinni kezdé, hogy a beszé-
det kétszer irta le, pedig tudta * hogy csak egyszer
tisztázta. Heg is nyugodott végre, mig néhány hét
múlva a Tót Gáspár contóját saldirozva hozza haza a
posta, néz, bámul, elálmélkodik, s kisül, hogy zavará-
ban a contót — mit uj ruhákban elküldeni szokás —
buzta ki átnyujtásra a zsebéből, s a legmagasabb aján-
dékozás nyomán kiüzetve visszakapta. Kétségtelen,
hogy e zavarodottság véletlene a legfelsőbb körben iá
idézett elő egy pár vidám pillanatot.

Érkeztek :
2i/n Nagy István, magánzó. N. Nátaurul.

Rediger Károly, földbirtokos, Ketlősmezofől.
Veres József, földbirtokos, Kettősiuezőroi.
Papai Lajo?, földbirtokos, Geesről.
Kubán) i Gyula, magánzó, N.-Váradról.

Elutaztak :
25'/a B. Diószegi Geizaj 0. Vásárhelyre.

Papp János, földbirtokos, Sz. Keresztárra.
Kispál Lajos, földbirt., Szökefálvára.: l *'-'
Rettegi László, földbirtokjog M, Palatkára.
Véér Miklós, földbirtokos, Dézsre.
Vojt Jakab, földbirtokos, N. Enyedre.
üjfalvi Ádám, földbirtokos, Kaczkóra.5 ; *
Mózsa Lajos, földbirtokos, Dézsre. '
Jenéi József, földbirtokos, M. Vásárhelyre.
Bartha Albert, földbirt, Kis-P^tribe.
Bartha Lajos, földbirtokos, Haportonra.
Kendefi István, földbirtokos, Méhesre.
Butyka Lajos, földbirtokos, Bádpkra.
Majthényi Feresfez, földbirtokos, Hidalmásra.
Tőrök János, fóldbirtokos, K Enye^fe.
Kelemen Károly, földbirtokos, 0. Fenesre.
Bors Ádám, földbirtokos, Sz. Udvarhelyre.
Baczoni László, ref. lelkész, Sz. Udvarhelyre.
SolymosrJános, polgármester, Sz. Udvarhelyre.
Esztergár Bogdán, kereskedő, B. Hunyadra.
Korbuly Simon, kereskedő, Szamosujvárra.
Török Péter, ügyvéd, Szamosujvárra. •
Csausz Károly, magánzó, Felső-Bányára. _...-, : v

Baumann István, cs. kir. pénzverdéi hivatalnok
N.-Bányára. ,m

Holczer Vilmos, gyógyszerész, Bánfi-Hanyadra.
Dávid István, kereskedő, Alsó-Járára.
Tompos Ferencz, földb., Csi
Sebesi István, földb., Borsára,
Bágŷ t Ferencz, földb., Küküllővárra.
Hodor Károly, földb., Dobokára.

18)

JEladíó báröli.
Egy hordó 1834-beli és három hordó 1854-beIi kü-

lönös jó helyen termelt bór e l a d ó . Értekezhetni irán- *
ta b.-tarkasutczában, 6.0. szám alatti háznál.

(12) ' ' ' (3—3)
Régiségek, flíszmüvek, régi pénzek, brillián-

tok, gyöngyök és egyéb drágaságok be-
vásárlása és eladása.

D. Egger a pesti régiség- és természet-kahinet főnöke,
bevásííról bár a legmagasabb áron, mindennemű becses régi-
ségeket, mint kelyheket, kincseket, la'nczokat, gombokat,
elefántcsont metszéseítet, porcítelán és emaillirozoU szelen-
ezéket, kannákat s más emaillirozolt becses jószágokat. Régi
fegy.ereket, fegy**rfcés!ziefek«i, metszett drága köveket sat.
Továbbá mindennemű régi arany, ezüst és érezpénzeket, kü-
lönösen római- és erdélyieket. S mihthpgy én is ellenben az
elszámlátt tárgyakat nagynüennyiségbpn birom, Ítész vagyok
ax ily tárgyak 1iedveler-%agy ^fOjföfaek eíeket ragf t ícsé-
-félni, vagy iésíspénzért eladni. Egy igen érdekes történeti
emlékű tárgyat is láthatni nálam , Báthori István fejedelem
bédolati kardját, s e mellett több nagybecsü régiségeket,
töt>bnyire magyar- és erdélytiOniakat , melyeket szívesen

meymutatok. Minthogy itlmiilatásem rövid időre terjed, tehát
mielőbbi szíves látogatást -kérek. '

Lakásom közszemlére nyitva áll délelőtt 10 órától
l-ig, délután 2—5-ig, „Nemzeti szálloda" 16, száma alatt.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: HAVI MIHÁLY.
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dalsz ia társaság á4tal a d a t i k :

T K h
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Nagy tündéries vígjáték a sokasában. Irta Raymund, fjordiiöíta Jakab István, zenéjét irta Kreataer K-

' ' . _ • ••"• :- • ELSŐ SZAKASZ SZEMÉLYZETE: ' • -'; • y '-/••[[

Cfcér í tó tó^ | lS& ^ ^ontó#tté . f OiétaRefDllMont -+-• Follinus. í Bálint t i a a s . — L

Aíiir, szellem ^ . .-Mr--'ZAtfttol/ [i .BaWnáií••••Jift ,, h . terecs. ] Katícá, szobalédny -
FlottweliaypJ^gaadagnGHifiS PaMlsri. Sisati S. r i < jw«" D a " Sz«W6 Móisi: { Ferkó, í ^ ^ -
Volf, komorliik — — - gimonyi. | Lapályi' F l U a i Szilaj 1 fancsi, f -

" ' " . GseíédekV vadászok, sylphidek, geniusok.

- 5cti.1U.nka
- Alajos!' ;>

- Rudotf.

Flotwell Gyirta
Dumoni — •
Viig; b
Amália j leánya
Flittersteín báró
Volt

,E«ulaL
fálirtas.
Barta.
pataki Róza.

MÁSODIK SZAKASZ SZEMÉLYZETE.

V Bátint - — ' — . —
Katica — — —

Koldus

Korháromr.
géh. Minka.

Albisi.
Tótfalasi.

l Szolga
* Pfiiczmester
\ Öregasszfliíy
t Miska,

— — — Sámuel.

hajósok

— — Stmonyi.
i Betti. szobaíeáéf — Sfcabó Eszter, i Tamás, í ""i"*"* __
* ' EpitSmester, — —
Vendégek. — i d ő : három évvel később.

Vadas?.,
Bokor.

Cherístane —-•
AZHJP, ko|4uf
Flotw^U % l

Follinuíné.
Tótfalusi.
Paulai.
Simonyi.

HARMADIK SZAKASZ SZEMÉLYZETE.

Kertész. — — — Turcsányí.
[ Bálint, asztalos mester Komáromi.

Katica,, neje — — Schf, Hinka.
Jancsi, \ gyermekei
Pis'tíf, í — — —
Jóóka, ) — — T-

Iaasok, szomszédok, parasztok. — Nő: 20 évvel később.

\. __ __̂
Miska^^í •. -r, - - . —

Bókomé.
Follinus Emil',
Tuicsányi L.
Follinus AureJ.
Havi Lajos.

=•' Cryninl és Polákovicsné betegek.

ál*á t marnék:H% kr. WStiMfát:*4fltlfr2 Átiim® jegy á i l kr.
r..^..:' ' ':' ' " •''-' K a r s i a t i i ^ k r , - o s z i r r - é r t . • •-- ' • •-- • --•-̂--

Kcstdeíe lettT órakor, vége 9-feor.
AZ EV. EEF. FŐTANOD A KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasuteza, 74 szí)


